
Le dico des faux-amis
projet 2019-21

1η Ημερίδα Προπτυχιακών Εργασιών «la parole aux étudiant.e.s»
Τμήματος Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας ΕΚΠΑ  22 Μαΐου 2021

Βαρελά Σουζάνα
Κατσάμπουλα Ελένη Κων/να

Υπεύθυνη διδάσκουσα: Ανδρομάχη-Βιργινία Πανταζάρα



Introduction
State the significance of Asian Pacific Heritage Month

•  What does  Πλάνο παρουσίασηςPacific 
Heritage Month mean to you?

o  
o Εισαγωγή

o Γενική περιγραφή του πρότζεκτ

o Στάδια του πρότζεκτ

o Πληροφορίες και πηγές λεξικού

o Παρουσίαση και δομή λεξικού

o Επίλογος

• u?



History

Make a timeline of the important historical event or list historical contributions made by people of Asian 
Pacific heritage. 

1st Event 2nd Event 3rd Event 4th Event 5th Event 6th Event

Date Date Date Date Date Date

Description Description Description Description Description Description
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Λέξεις διαφορετικών γλωσσών, με 

παρόμοια μορφή αλλά διαφορετική 

σημασία ή διαφορετικές τρέχουσες 

σημασίες. 

[Delisle, J. et al. (2008), Ορολογία της 

μετάφρασης, μτφ. Γ. Φλώρος, εκδ. 

Μεσόγειος]
 

Ορισμός ψευδόφιλων μονάδων



Γενική περιγραφή του πρότζεκτ

1. Αρχή ενασχόλησης : μάθημα Μετάφραση από τα Ελληνικά στα Γαλλικά 

(2018-2019)

2. Εμβάθυνση και σωστή χρήση της γαλλικής γλώσσας

3. Εφαρμογές στον τομέα της μετάφρασης και της διδασκαλίας

4. Χρήσιμο εργαλείο στη μετάφραση, στη διδασκαλία και στην εκμάθηση
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Στάδια του πρότζεκτ (1)

2019
○ Έρευνα (εγχειρίδια, διαδίκτυο κτλ )

○ Εύρεση και καταγραφή ψευδόφιλων μονάδων και ισοδύναμών τους  

σε ένα κοινό έγγραφο google drive

○ Καταγραφή των βασικών πληροφοριών των λημμάτων

○ Οριστικοποίηση των προδιαγραφών του λεξικού

○ Δημιουργία του ηλεκτρονικού λεξικού faux-amis

○ Καταχώρηση των λημμάτων στο ηλεκτρονικό λεξικό



2021
○ Επιμέλεια και αναθεώρηση των ήδη καταχωρημένων λημμάτων

○ Αναθεώρηση των αρχικών  προδιαγραφών του λεξικού

○ Προσθήκη νέων ψευδόφιλων μονάδων 

○ Προσθήκη νέων μελών

○ Τρέχων αριθμός λημμάτων: 30 

○ Ονοματοδοσία ηλεκτρονικού λεξικού «Le Dico des faux-amis»

Στάδια του πρότζεκτ (2)



 

Πληροφορίες και πηγές λεξικού
Πεδίο Γαλλικά Ελληνικά
Ετυμολογία wiktionnaire βικιλεξικό
Φωνητική μεταγραφή TLFi ΛΚΝ
Ερμήνευμα larousse.fr ΛΚΝ
Παραδείγματα French Web 2017

Google
Greek Web 2014
Google

Μετάφραση Sensagent  
Lexilogos
Kemeslex
Wordreference

Patakis-Larousse (έντυπο)

Sensagent  
Lexilogos
Kemeslex
Wordreference



http://fauxamis.frl.uoa.gr/

Παρουσίαση-Δομή λεξικού

http://fauxamis.frl.uoa.gr/


Επίλογος
o Μοναδικό λεξικό στο είδος του 

o Χρησιμότητα

εύκολη χρήση - απλή αναζήτηση

αξιόπιστο - διαφάνεια στις πηγές

ελεύθερη/δωρεάν πρόσβαση

o Συμμετοχή στον εμπλουτισμό του λεξικού ψευδόφιλων μονάδων - εξελισσόμενο 

project

o Συνάντηση ηλεκτρονικά / διά ζώσης με τους μελλοντικούς συμμετέχοντες



Resources

List the resources you used for your research:

• Source #1

• Source #2

• Source #3

Σας ευχαριστούμε!

Θυμηθείτε:

http://fauxamis.frl.uoa.gr/

https://eclass.uoa.gr/courses/FRL517/

http://fauxamis.frl.uoa.gr/
https://eclass.uoa.gr/courses/FRL517/

